Asking Directions Dialogue 10
“A traveling male college student interacts with a local man”
Moroccan Arabic Transcript:

المكان: فالشارع

الناس: آليك، محمد

آليك: الله يخليك آسيدي، كيفاش غادي نمشي للسوق؟

محمد: غادي تمشي طول فهاد الطريق، أو غادي دور فالزنقة الثانية. من بعد، غادي تمشي حتى لفوروج الاول أو غادي دور على يدك ليسر. غادي تلقى السوق.

آليك: شكرا بزاف آ سيدي.

محمد: بلا جميل آ ولدي. كيفاش جيتي لهاد المدينة؟

آليك: خديت طاكسي كبير من الدار البيضاء.

محمد: واش أنت سائح هنا؟

آليك: لا آ سيدي، أنا كنقرى العربية أو الدرجة ف فاس.

محمد: مزيان آ ولدي، الله يعاونك.

آليك: شكرا. نهارك مبروك
English Translation:

Location: In a street

People: Alec, Mohammed 

Alec: Please Sir, how do I get to the souq?

Mohammed: You are going to go straight on this road and you are going to turn on the second street. Then you are going to go to the first traffic light, and you are going to turn to the left. You will find the souk.

Alec: Thank you very much Sir!

Mohammed: Don’t mention it, son! How did you get to this city?

Alec: I took a grand taxi from Casablanca.

Mohammed: So, are you a tourist here?
Alec: No Sir, I study Arabic and Daridja in Fès.

Mohammed: That’s good son, may God help you!

Alec: Thank you! Have a good day.
